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інтерактивне навчання та гейміфікацію для візуалізації біохімічних 
процесів (наприклад, ферментативної кінетики, молекулярних вза-
ємодій, механізмів дії тощо), і тим самим підтримати інтерес студен-
тів, а віртуальні лабораторії дозволяють експериментувати без ризи-
ку для здоров’я та економлять ресурси.

Використання електронних платформ (Moodle, Google Classroom, 
Coursera) для організації лекцій і практичних занять сприяють під-
вищенню ефективності навчання. Перевагами системи AI є  аналіз 
успіхів та слабких моментів у знаннях, і ChatGPT може пояснювати 
складні теми на різних рівнях складності, шо дозволяє використову-
вати його як репетитора, додаткове джерело знань та навіть моти-
ватора, адже автоматичний аналіз відповідей дозволяє отримувати 
миттєвий зворотний зв’язок і коригувати помилки в реальному часі.

Проте є й виклики впровадження AI та e-learning у вивченні біо-
хімії: необхідність якісного технічного забезпечення, стабільного до-
ступу до інтернету, ризик неправильної інтерпретації матеріалу без 
викладача.

Автоматизовані системи не завжди можуть пояснити матеріал, 
тому надважливою залишається роль менторства під час вивчення 
складних біохімічних тем. Також не для в  усіх студентів однакова 
мотивація, і  часто відсутність самодисципліни знищує ефективнсть 
самостійного навчання.

Попри те, що впровадження AI та e-learning у викладання біохімії 
має значний потенціал для покращення навчального процесу, оскіль-
ки забезпечують персоналізацію, доступність та інтерактивність, вод-
ночас потребують комплексного підходу до технічного забезпечення, 
контролю якості навчання та збереження балансу між технологіями 
та традиційними методами викладання.

Етичні питання щодо заміни людей алгоритмами також залиша-
ються актуальними та відкритими.

Іншомовне спілкування як складова професійної 
підготовки у вищій медичній освіті
Фідяєва Т. С., Сипало А. О.
Харківський національний медичний університет, м. Харків, Україна

Розвиток вищої медичної освіти вимагає формування іншомовної 
компетентності майбутніх фахівців, що є важливим аспектом їхньої 
професійної підготовки. Сучасні реалії висувають високі вимоги до 
рівня знань і навичок майбутніх лікарів, охоплюючи вільне володін-
ня професійною англійською мовою. Оскільки медична наука стрімко 
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розвивається й багато наукових досліджень, публікацій, зокрема клі-
нічних рекомендацій, виходять англійською мовою. Наразі здатність 
опрацьовувати першоджерела без іншомовного посередництва є необ-
хідною складовою якісної медичної освіти. [1]

Окрім доступу до сучасної наукової інформації, іншомовна ком-
петентність є ключовим фактором у професійному спілкуванні ліка-
ря. В  умовах глобалізації та міграційних процесів медичні фахівці 
дедалі частіше працюють із пацієнтами різних національностей, що 
потребує ефективної комунікації іноземною мовою. Належний рівень 
володіння професійною лексикою дозволяє правильно ставити діа-
гноз, пояснювати схему лікування та підтримувати довіру пацієнтів, 
незалежно від їхньої рідної мови. [2]

Крім того, міжнародна співпраця та стажування є  важливими 
складовими професійного зростання медичних працівників. Участь 
у  міжнародних конференціях, симпозіумах та обмінних програмах, 
таких як Erasmus+, дає можливість розширити професійні горизонти, 
обмінятися досвідом із закордонними колегами та впроваджувати пе-
редові методи лікування в практичну діяльність. Без належного рів-
ня іншомовної компетентності доступ до таких можливостей значно 
ускладнюється, що може негативно вплинути на конкурентоспромож-
ність фахівців у міжнародному медичному середовищі. [3]

Іншомовне спілкування у вищій медичній освіті є  важливим ін-
струментом підвищення якості навчального процесу. Завдяки воло-
дінню іноземною мовою здобувачі освіти Харківського національного 
медичного університету мають можливість працювати з актуальни-
ми міжнародними науковими джерелами, що містять передові до-
слідження, новітні методики лікування та клінічні рекомендації. 
Велика частина медичної літератури, включно з науковими статтями, 
підручниками та інструкціями до медичних препаратів, публікується 
англійською мовою, тому іншомовна компетентність дозволяє майбут-
нім лікарям самостійно опрацьовувати інформацію без необхідності 
чекати її перекладу. Це, у  свою чергу, сприяє розвитку критичного 
мислення та науково-дослідницьких навичок студентів-медиків.

Крім того, іншомовне спілкування сприяє формуванню міжкуль-
турної компетентності майбутніх медичних працівників. У сучасному 
світі лікарям дедалі частіше доводиться взаємодіяти з  пацієнтами 
різних національностей, які можуть мати різні традиції, уявлення 
про здоров’я та особливі вимоги до лікування. Володіння іноземною 
мовою не лише полегшує діалог, а й допомагає уникати непорозумінь, 
сприяє встановленню довірливих стосунків між лікарем і пацієнтом. 
Це особливо важливо в критичних ситуаціях, коли правильна комуні-
кація може врятувати життя.

Окрім впливу на навчальний процес та міжкультурну комунікацію, 
іншомовна компетентність значно підвищує конкурентоспроможність 
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випускників Харківського національного медичного університету на 
міжнародному ринку праці. Лікарі, які вільно володіють англійською 
або іншими мовами, мають значно більше можливостей для працев-
лаштування за кордоном, участі в міжнародних медичних проєктах 
та отримання грантів на навчання й дослідження.

Багато розвинених країн потребують висококваліфікованих ме-
дичних спеціалістів, і знання мови є одним із головних критеріїв від-
бору. Наприклад, у Німеччині знання німецької мови є обов’язковою 
умовою для працевлаштування медичних сестер та лікарів. [4] Крім 
того, знання іноземних мов розширює перспективи працевлашту-
вання та потенціал заробітної плати в таких країнах, як Німеччина, 
Польща та Чехія.

Упровадження іншомовного спілкування в  освітній процес 
Харківського національного медичного університету є ключовим фак-
тором підготовки конкурентоспроможних фахівців, здатних ефектив-
но працювати в міжнародному медичному середовищі. Одним з ме-
тодів досягнення цієї мети є використання англомовних навчальних 
програм, зокрема «English for Medical Purposes». Вони спрямовані на 
розвиток професійної англійської мови, що дозволяє студентам-меди-
кам опановувати спеціалізовану термінологію та покращувати нави-
чки спілкування з іноземними пацієнтами та колегами. Наприклад, 
кафедри української мови, психології та педагогіки, внутрішньої 
медицини №  2, клінічної імунології та алергології імені академіка 
Л. Т. Малої Харківського національного медичного університету ак-
тивно впроваджують такі програми в освітній процес.

Залучення міжнародних експертів та участь у  програмах обмі-
ну, таких як Erasmus+, є ще одним ефективним методом підвищен-
ня іншомовної компетентності студентів. Програма Erasmus+ надає 
можливості для короткострокових обмінів на навчання та практику 
тривалістю від 2 до 12 місяців, а для студентів медичних спеціальнос-
тей — до 24 місяців. [3] Участь у таких програмах дозволяє студен-
там зануритися в іншомовне середовище, отримати досвід навчання 
за кордоном та встановити професійні контакти з колегами з інших 
країн. Наприклад, Харківський національний медичний університет 
активно співпрацює з європейськими партнерами в рамках програми 
Erasmus+, що сприяє академічній мобільності студентів та виклада-
чів. Інтерактивні методи навчання, такі як рольові ігри та симуляцій-
ні тренінги, впроваджуються в навчальний процес кафедр української 
мови, психології та педагогіки, внутрішньої медицини № 2, клінічної 
імунології та алергології імені академіка Л.  Т.  Малої Харківського 
національного медичного університету. Ці методи дозволяють студен-
там-медикам практикувати професійне спілкування в умовах, макси-
мально наближених до реальних клінічних ситуацій. Використання 
стандартизованих пацієнтів та об’єктивних структурованих клінічних 
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іспитів (ОСКІ) сприяє оцінці та вдосконаленню комунікативних нави-
чок студентів [5]. Такі підходи забезпечують інтерактивне та прак-
тично орієнтоване навчання, що підвищує ефективність засвоєння 
іншомовного матеріалу та готовність здобувачів до реальної профе-
сійної діяльності.

Таким чином, іншомовне спілкування є  невід’ємною складовою 
професійної підготовки майбутніх медичних фахівців Харківського 
національного медичного університету. Володіння англійською мо-
вою дозволяє студентам-медикам працювати з  актуальними науко-
вими джерелами, сприяє формуванню міжкультурної компетентності 
та підвищує конкурентоспроможність випускників на міжнародному 
ринку праці. Інтеграція англомовних навчальних програм, участь 
у міжнародних обмінах та використання інтерактивних методів на-
вчання сприяють ефективному засвоєнню професійної лексики та 
розвитку комунікативних навичок. Отже, розвиток іншомовної ком-
петентності в майбутніх лікарів є важливим кроком до їхньої профе-
сійної реалізації в умовах глобалізованого медичного простору.
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Медіадидактика як засіб подолання освітніх 
втрат під час вивчення освітнього компонента 
«Українська мова (за професійним спрямуванням)»
Фоміна Л. В., Калініченко О. В., Половинко О. С.
Харківський національний медичний університет, м. Харків, Україна

Реалії життя в  Україні змушують освітянську та наукову спільно-
ту пристосовуватися до швидкозмінних умов, адаптувати методоло-
гійну парадигму до вимог часу та оперативно реагувати на потреби 
здобувачів вищої освіти, оскільки тривалий період дистанційного 
навчання спричинив освітні втрати. Колектив кафедри української 
мови, психології та педагогіки Харківського національного медичного 


